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Module Gas Grill 50
Module Gas Grill 50

Design: Broberg & Ridderstråle

Kunst nein: 200360 / 200361 (Adapted for EU market)

Farben: Anthrazit / Gebürsteter Edelstahl

Materialien: Rostfreier Stahl

Messungen: L 500 D 570 H 431 mm / L 19.7 D 22.4 H 17 in

Gewicht: 38 kg / 84 lb 

Gesamtwärmeeintrag: 23 - 30 mbar, 50 mbar, 37 mbar, 20 mbar NG

Marketing-Label CE

Farbmuster

Rahmen verfügbar in

Anthrazit. Akzo Nobel
Röshults Probe: CO004

Gebürsteter Edelstahl. 316L
Röshults Probe: ME003
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Module Gas Grill 50 
Teile

NO BEZEICHNUNG Q’TY

01 Deckel 1

02 Deckelbasis 1

03 Grillrost 1

04 Feuerfeste Platte 1

05 Tropfschale 1

06 Knopf 1

07 Zünder 1

08 Fußstütze 4

09 Dekorative Platte 1

10 Injektor 1

11 Düsenkonsole 1

NO BEZEICHNUNG Q’TY

12 Mückenschutz (einige Märkte) 1

13 Düse 1

14 Brenner 2

15 Thermoelement 1

16 Zündnadel 1

17 Wellschlauch 7/16" 2

18 Wellschlauch 5/8" 1

19 Gasanschlusswinkel G1/4 - 5/8-18 UNF 1

20 Gasanschluss G1/4 - 5/8-18 UNF 1

21 Gasventil 1

22 Tropfabdeckung 1
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Sicherheitshinweise  

Bitte bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zum späteren 
Nachschlagen auf. Dieser Grill ist nur für den Außenbereich 
bestimmt. Lassen Sie kleine Kinder diesen Grill nicht bedienen.
 
Bitte beachten Sie zu Ihrer Sicherheit:
• Nur im Freien verwenden.

• Lesen Sie die Anweisungen, bevor Sie das Gerät benutzen.

Vor dem ersten Einsatz
• Zugängliche Teile können sehr heiß sein. Halten Sie Kinder fern. 

Verwenden Sie beim Umgang mit besonders heißen Bauteilen 
einen Schutzhandschuh.

• Dieses Gerät muss während des Gebrauchs von brennbaren 
Stoffen ferngehalten werden.

• Bewegen Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht

• Schalten Sie nach Gebrauch die Gaszufuhr an der Gasflasche     
aus

• Verändern Sie das Gerät nicht.

• Stellen Sie die Gasflasche nicht unter oder in der Nähe des    
Geräts auf.

• Der Druckregler muss der europäischen Norm EN16129 
entsprechen.

• Die Länge des Schlauchs darf 1,5 m nicht überschreiten.

• Die Gasflasche muss gemäß den geltenden Vorschriften 
gelagert werden.

• Verwenden Sie nur Propan und Butangas, die in der Bedienung 
sanleitung angegeben sind.

• Verwenden Sie keine brennbaren Flüssigkeiten, um Ihren Grill 
anzuzünden oder wieder anzuzünden.

• Bitte folgen Sie den Montageanleitungen in dieser Anleitung. 
Ändern Sie die Baugruppe nicht und ändern Sie keine Kompo- 
nenten. Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann während   
des Gebrauchs zu Risiken führen.

• Bei einem Gasleck sofort die Gaszufuhr an der Flasche 
absperren, offene Flamme löschen und den Deckel öffnen. 
Überprüfen Sie die Schläuche auf Beschädigungen und / oder 
schlechten Anschluss. Wenn das Leck weiterhin besteht, wenden 
Sie sich sofort an einen zugelassenen Gashändler. Verwenden 
Sie keine    offene Flamme, um nach Gaslecks zu suchen.

• Versuchen Sie nicht, Gasanschlüsse zu tren nen, wenn das Gerät 
benutzt wird.

• Lassen Sie Ihren Grill niemals unbeaufsichtigt, wenn Sie ihn     
benutzen. Kochen Sie immer mit großer Sorgfalt.

• Dieses Gerät sollte regelmäßig gereinigt werden. Achten Sie 
beim Reinigen darauf, keine Bauteile wie Brenner oder Ventile zu 
beschädigen.

• Überprüfen Sie die flexiblen Schläuche mindestens einmal im 
Monat und jedes Mal, wenn Sie die Gasflasche wechseln. Wenn 
Sie Anzeichen von Rissen oder Abnutzung feststellen, ersetzen 
Sie diesen durch einen neuen Schlauch mit ähnlicher Länge und 
Qualität.

• Wir empfehlen, dieses Gerät mindestens einmal pro Jahr von 
einem zugelassenen Techniker warten zu lassen. Versuchen Sie        
nicht, dieses Gerät selbst zu warten.

• Während des Betriebs muss das Gerät in einem Lüftungsbereich 
aufgestellt werden.

• Der Schlauch muss alle 2 Jahre gewechselt werden. Der 
Schlauch muss ausgetauscht werden, wenn die nationalen   
Bedingungen dies erfordern.

• Der Benutzer darf keine Teile manipulieren, die vom Hersteller  
oder seinem Vertreter versiegelt wurden.

Dieses Gerät entspricht den Bestimmungen der Verordnung (eu) 
2016/426 - Geräte, die gasförmige Brennstoffe verbrennen, und ist 
geprüft nach en 498: 2012

Sicherheitshinweise zur Vermeidung von persönlichen 
Verletzungen
Halten Sie die Belüftungsöffnung (en) des Zylindergehäuses frei von 
Rückständen.

Bei richtiger Pflege wird Ihr Röshults Grill viele Jahre lang einen 
sicheren und zuverlässigen Service bieten. Es ist jedoch äußerste 
Vorsicht geboten, da der Grill starke Hitze erzeugt und dadurch die 
Unfallgefahr steigt. Bei der Verwendung dieses Geräts müssen 
die folgenden grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen beachtet 
werden:

• Lesen Sie diese Pflege- und Bedienungsanleitung sorgfältig und  
vollständig durch, bevor Sie den Grill verwenden, um die Gefahr 
von Bränden, Verbrennungen oder anderen Verletzungen zu 
verringern.

• Reparieren oder ersetzen Sie keine Teile des Grills, es sei denn, 
dies wird in diesem Handbuch ausdrücklich empfohlen. Alle 
anderen Serviceleistungen sollten von einem qualifizierten 
Techniker ausgeführt werden.

• Kinder dürfen in einem Bereich, in dem der grill verwendet 
wird, nicht allein oder unbeabsichtigt gelassen werden. 
Erlauben sie niemals, auf oder um den Grill zu sitzen, zu 
stehen oder zu spielen.

• Speichern sie keine interessengegenstände für Kinder um den 
grill oder unter dem grill oder im seitenbrett. Niemals Kinder 
in den grill oder das seitenbrett kriechen lassen.
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• Lassen Sie niemals Kleidung, Topflappen oder andere 
entflammbare Materialien mit einem Rost, Brenner oder einer  
heißen Oberfläche in Kontakt kommen oder diesen zu nahe 
kommen, bevor sie nicht abgekühlt sind. Der Stoff kann sich 
entzünden und Verletzungen verursachen.

• Tragen Sie aus Sicherheitsgründen geeignete Kleidung. Locker 
sitzende Kleidungsstücke oder Ärmel sollten während der 
Benutzung dieses Geräts niemals getragen werden. Einige 
synthetische Stoffe sind leicht entflammbar und sollten beim 
Kochen nicht getragen werden.

• Nur bestimmte Arten von Glas, hitzebeständiger Glaskeramik, 
Steingut oder anderen glasierten Utensilien sind für den 
Grillgebrauch geeignet. Diese Arten von Materialien können bei  
plötzlichen Temperaturänderungen brechen. Nur bei niedriger 

Bevor sie den Gasgrill starten
Vor dem ersten Gebrauch des Grills sollte die Auffangschale mit 
einer 10 mm dicken Schicht fettabsorbierenden, nicht brennbaren 
Materials, z. B. feinkörnigem Sand, gefüllt werden. Dieses Material    
wird zum Aufsaugen von Fett und Ölen verwendet, die zu einer 
Entzündung des Fettes / Öls führen können. Ein nützlicher Tipp ist, 
Aluminiumfolie in die Auffangschale zu legen, um den Umgang mit  
Sand (oder anderem Material) zu erleichtern. Wir empfehlen, die 
Grillroste vor dem ersten Gebrauch zu waschen.

Packs Liste der Umrüstsätze: 

NO BEZEICHNUNG Q’TY

01 Brennerinjektor Größe Düse ф 0.96 2 (Auf Grill montiert)

02 Brennerinjektor Größe Düse ф 0.88 2

03 Brennerinjektor Größe Düse ф 0.91 2

04 Brennerinjektor Größe Düse ф 1.52 2

05 Gasanschlussabdeckung SE 1 (Auf Grill montiert)

NO BEZEICHNUNG Q’TY

06 Gasanschlussabdeckung DE 1

07 Gasanschlussabdeckung UK 1

08 Gasanschlussabdeckung FR 1

 
Jedem Umrüstsatz sind klare, präzise gedruckte Anweisungen und 
Diagramme beizufügen. Die Begriffe müssen klar und verständlich 
angegeben werden und für die ordnungsgemäße Montage, 
Installation, Wartung und sichere Verwendung des Umbausatzes vor     
Ort geeignet sein. 

  Warnung!
Brand-, Explosions- und Kohlenmonoxidgefahr. Wenn die 
Informationen in dieser Anleitung nicht genau befolgt 
werden, kann ein Brand, eine Explosion oder die Bildung von 
Kohlenmonoxid zu Sachschäden, Personenschäden oder zum 
Verlust des Lebens führen.

oder mittlerer Hitzeeinstellung gemäß den Anweisungen des 
Herstellers verwenden.

• Erhitzen Sie ungeöffnete Lebensmittelbehälter nicht, da ein   
Druckaufbau zum Platzen des Behälters führen kann.

• Öffnen Sie den Grilldeckel mit einer bedeckten Hand. Beugen Sie       
sich niemals über einen offenen Grill.

• Beim Zünden eines Brenners achten sie immer 
ausschliesslich auf das, was sie tun. Sicherstellen, dass sie 
den Zünder für den Brenner, den sie verwenden, den richtigen 
ist.

• Betreiben sie Brenner nicht mit geschlossenem Deckel auf 
hoch Effekt.

Module Gas Grill 50

Herstellername 
Addresse

Röshults Svenska Hantverk AB 
Kärrviolsvägen 7, 554 75 Jönköping, Sweden

Gaskategorie I3 + (28-30/37) I3B/P(30) I3B/P(50) I3B/P(37) I2H I2E

Gas- und  
Versorgungs- 
druck

G30 Butane at 
28~30 mbar 
G31 Propane at 
37 mbar   

G30 Butane and G31 Propane at 
30mbar

G30 Butane and 
G31 Propane at 
50mbar

G30 Butane and 
G31 Propane at 
37mbar

Methane G20 
20mbar

Methane G20 
20mbar

Landesvorwahl BE, CH, CY, CZ, 
ES, FR, GB, GR, 
IE, IT, LT, LU, LV, 
PT, SK, SI

BE, CY, DK, EE, FR, GB, HU, IT, LT, 
NL, NO, SE, SI, SK, RO, HR, TR, BG, 
IS, LU, MT, FI

AT, CH, DE, SK PL AT, CH, CZ, DK, 
EE, ES, FI, FR, 
GB, GR, HU, IE, 
IT, LT, LV, NL, 
NO, PT, RO, SE, 
SI, SK

DE, LU, PL, RO

Brenner 2 2 2 2 2 2

Nennwärmezu- 
fuhr (Einzel- 
brenner)

4kW 4kW 4kW 4kW 4kW 4kW

Brennerinjektor-  
größe

0.96mm 0.96mm 0.88mm 0.91mm 1.52mm 1.52mm

Gesamte  
Wärmezufuhr

8kW (G30:582g/h;G31:572g/h) (G20:0.76m3/h)

Servicecenter Röshults Svenska Hantverk AB

Stellen Sie sicher, dass Ihr Gasgrill für die vorgesehene Verwendung von Gas und Gasanschluss gemäß den folgenden technischen Daten geeignet ist: BBQ Grill Gas Module 50:
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Dieser Umbausatz muss von einer qualifizierten Servicestelle gemäß 
den Anweisungen des Herstellers und allen anwendbaren Codes und 
Anforderungen der zuständigen Behörde installiert werden. Wenn 
die  Informationen in dieser Anleitung nicht genau befolgt werden, 
kann ein Brand, eine Explosion oder die Bildung von Kohlenmonoxid 
zu Sachschäden, Verletzungen oder zum Tod führen. Die qualifizierte 
Servicestelle ist für die ordnungsgemäße Installation dieses Kits 
verantwortlich. Die Installation ist erst dann ordnungsgemäß und 
vollständig, wenn der Betrieb des umgebauten Geräts gemäß den 
Anweisungen des Herstellers überprüft wurde, die im Lieferumfang 
des Kits enthalten sind.
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Düse und Gaskupplung wechseln
1. Öffnen Sie den Deckel und entfernen Sie den Grillrost und die  

feuerfeste Platte. Zur späteren Verwendung beiseitelegend.

2. Wechseln Sie die Düse gemäß den technischen Daten oben und   
den Anweisungen in den folgenden Bildern.

3. Wählen und schließen Sie den für Ihre Ländervorschrift 
geeigneten Gasanschluss an.

4. Bringen Sie die Schrauben wieder an.

DICHTIGKEITSPRÜFUNG
Allgemeines
Obwohl alle Gasanschlüsse des Grills vor dem Versand werksseitig 
auf Dichtheit geprüft wurden, muss am Aufstellungsort eine 
vollständige Gasdichtheitsprüfung durchgeführt werden, da das 
Gerät möglicherweise nicht ordnungsgemäß transportiert wird oder 
unbeabsichtigt ein übermäßiger Druck auf das Gerät ausgeübt wird.

Überprüfen Sie das gesamte System regelmäßig auf Undichtigkeiten. 
Befolgen Sie dazu die unten aufgeführten Anweisungen. Wenn Sie zu    
irgendeinem Zeitpunkt einen Gasgeruch bemerken, sollten Sie das 
gesamte System sofort auf Undichtigkeiten überprüfen.

Stellen Sie sicher, dass sämtliches Verpackungsmaterial 
einschließlich der Brenner-Zurrgurte vom Grill entfernt wurde. Alle 
Brenner Ihres neuen Röshults-Grills wurden im Werk auf Feuer 
getestet. Möglicherweise stellen Sie eine leichte Verfärbung 
aufgrund der werksseitigen Brandprüfung fest.

1

2

3

4

5 6

7

Während der Dichtheitsprüfung nicht rauchen. Dichtheitsprüfung 
niemals mit offener Flamme durchführen.
Stellen Sie eine Seifenlösung aus einem Teil Flüssigwaschmittel und     
einem Teil Wasser her. Sie benötigen eine Sprühflasche, einen Pinsel 
oder einen Lappen, um die Lösung auf die Armaturen aufzutragen. 
Stellen Sie für die erste Dichtigkeitsprüfung sicher, dass der
LP-Zylinder voll ist.

Zu testen
Stellen Sie sicher, dass sich alle Regelventile in der Position „OFF“ 
befinden. Schalten Sie die Gasversorgung ein. Überprüfen Sie alle 
Verbindungen vom LP-Zylinder bis einschließlich der Verbindung zur   
Verteilerrohrbaugruppe (das Rohr, das zu den Brennern führt). 
Tragen Sie eine Seifenwasser-Mischung auf die folgenden Stellen auf 
(siehe Punkte 1-7):

1. Gasflasche.

2. Das Einlassende des Winkelrohrs ist mit dem Gasventil 
verbunden und das andere Ende ist mit einem L-Stecker 
verbunden.
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3. Gasventil.

4. Der Winkelrohrausgang ist mit einem Gasventil verbunden.

5. Die Winkelrohrauslässe sind auf das Brennerloch ausgerichtet

6. Stecker vom Typ L.

7. Das Reduzierventil ist mit dem L-Stecker verbunden und     
das andere Ende ist mit der Gasflasche verbunden (im 
Uhrzeigersinn)

An Stellen, an denen ein Leck vorliegt, treten Seifenblasen auf. Wenn 
ein Leck vorhanden ist, schalten Sie sofort die Gasversorgung aus, 
ziehen Sie alle undichten Anschlüsse fest, schalten Sie das Gas ein 
und überprüfen Sie es erneut.

Sollte das Gas weiterhin aus einer oder allen Armaturen austreten, 
schalten Sie die Gasversorgung aus und wenden Sie sich an unseren 
Kundendienst unter +46 36 440 32 10.

Für den Grill dürfen nur die vom Hersteller empfohlenen Teile verwen 
det werden. Durch den Austausch erlischt die Garantie. Verwenden 
Sie den Grill erst, wenn alle Anschlüsse überprüft wurden und keine 
Leckagen vorliegen.

Gasflusskontrolle:
Jeder Grillbrenner wird vor dem Versand im Werk geprüft und
eingestellt. Abweichungen in der örtlichen Gasversorgung können 
jedoch eine Einstellung der Brenner erforderlich machen. Die 
Flammen der Brenner sollten visuell überprüft werden.

Die Flammen sollten blau und stabil sein und dürfen keine gelben 
Spitzen, übermäßigen Lärm oder Anheben aufweisen. Wenn eine 
dieser Bedingungen vorliegt, prüfen Sie, ob die Luftklappe oder die 
Brenneröffnungen durch Schmutz, Ablagerungen, Spinnweben usw. 
blockiert sind. Bei Fragen zur Flammenstabilität rufen Sie bitte den 
Kundendienst +46 36 440 32 10 an.

Vorbereitung
Sie benötigen eine Gasflasche und einen geeigneten Gasdruckregler, 
um den Gasdruck zu erreichen, um diesen Gasgrill zu betreiben. Der 
Regler sollte der aktuellen Version und den nationalen Vorschriften 
entsprechen.

Installation
Nach dem Kauf Ihrer Gasflasche können Sie diese mit Ihrem Gasgrill 
einrichten. Das empfohlene Gewicht der Zylinder beträgt 5-11 kg 
Überprüfen Sie alle Teile und stellen Sie sicher, dass kein Teil fehlt.
Wenn Teile fehlen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. Der 
Abstand zwischen dem Gerät und der Wand ist wie folgt.

60

60
60

(cm)

Betrieb
1. Beim Wechseln der Gasflasche ist dieser von Zündquellen fern 

zuhalten. Positionieren Sie die Gasflasche an einer beliebigen 
Seite Ihres Gasgrills, sollte nicht innerhalb oder unter dem Grill 
platziert werden. Denken Sie daran, dass die Gasflasche vor 
Hitze geschützt und in einer sicheren Position aufbewahrt 
werden muss. 
 
Wichtig! Befolgen Sie immer die Anweisungen des Gasflaschen- 
Lieferanten. Beachten Sie auch die für Ihr Land geltenden 
Vorschriften.

2. Ermitteln Sie, welchem Gasdruckreglertyp Sie benötigen, und 
befolgen Sie die Anweisungen des Gasrohrlieferanten. Beachten 
Sie auch  die für Ihr Land geltenden Vorschriften.

3. Wenn Sie Ihren Gasgrill verwenden möchten, setzen Sie den 
Regler in das Gasflaschenventil ein und ziehen Sie ihn fest an.

               

  

Warnung!
Bevor Sie versuchen, Ihren Gasgrill anzuzünden, müssen Sie sich an 
die Anzündungsanweisungen und Warn- / Sicherheits- maßnahmen 
halten.

Überprüfen Sie den Schlauch vor jedem Gebrauch auf Risse, 
Schnitte oder Abrieb. Wenn sich herausstellt, dass der Schlauch 
in irgendeiner  Weise defekt ist, versuchen Sie nicht, Ihren Gasgrill 
zu verwenden. Achten Sie beim Wechseln Ihrer Gasflasche darauf, 
dass keine Zündquellen in der Nähe von Feuer, Zigaretten, offenem 
Feuer usw. vorhanden sind. Stellen Sie sicher, dass das Gerät 
ausgeschaltet ist. Das Gerät kann nur Flüssiggasflaschen gemäß 
den technischen Daten verwenden. Die Gasflasche sollte den 
nationalen Anforderungen entsprechen.

Sicherheitsvorkehrungen
• Prüfen Sie die Gasleitung nach dem Anschließen immer mit       

Seifenwasser auf Undichtigkeiten am Anschluss.
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• Der obere Deckel muss beim Anzünden des Brenners immer     
geöffnet sein.

• Verwenden Sie beim Grillen Backofenhandschuhe  und stabile, 
langstielige Gasgrillwerkzeuge.

• Seien Sie vorbereitet, wenn ein Unfall oder ein Brand auftreten 
sollte. Wissen, wo sich die Erste-Hilfe-Ausrüstung und die Feuer 
löscher befinden und wie man sie benutzt.

• Halten Sie das Stromkabel und den Kraftstoffschlauch von    
heißen Oberflächen fern.

• Kochen Sie immer mit großer Sorgfalt.

• Erhitzen Sie keine ungeöffneten Glas- oder Metallbehälter mit 
Lebensmitteln auf dem Grill. Druck kann sich aufbauen und den   
Behälter zum Platzen bringen, was zu schweren Verletzungen 
oder Schäden am Grill führen kann. Es wird empfohlen, beim 
Betrieb des Geräts Schutzhandschuhe zu tragen, insbesondere    
beim Umgang mit besonders heißen Bauteilen.

Anzünden des Grills
Jeder Gasverbrauch (pro Stunde) des BBQ-Grill-Gas Moduls X mit 
allen Brennern auf „HIGH“: 

Hauptbrenner 4KW

Gesamt 8KW

Vor dem Anzünden der Brenner müssen alle im Kapitel „Vor dem 
ersten Gebrauch“ beschriebenen Überprüfungen und Verfahren 
durchgeführt worden sein.

• Der Deckel des Geräts muss immer geöffnet sein, wenn Sie den   
oder die Brenner anzünden.

• Nicht direkt über das Gerät beugen, wenn die Brenner angezün 
det werden.

• Die Bedienknöpfe des Geräts müssen auf „OFF“ stehen. Gas- 
flaschenventil langsam öffnen. Warten Sie vor dem Öffnen des   
Bedienknopfs eines Brenners ca. 10 Sekunden, damit sich das 
Gas stabilisieren kann.

• Sobald ein Brenner angezündet wurde, müssen Sie nur den 
Bedienknopf des / der anderen Brenner in die Position bringen,   
um sie anzuzünden.

• Versuchen Sie niemals, alle Brenner gleichzeitig anzuzünden.

Anzündungverfahren
1. Öffnen Sie den Deckel während des Anzündens.

2. Drücken und drehen Sie den Steuerknopf  
auf„HIGH“ und halten Sie ihn 5 Sekunden  
lang gedrückt.

3. Wenn die Zündung nicht innerhalb von 5 Sekunden erfolgt, 
drehen Sie den Steuerknopf auf „OFF“, warten Sie 5 Minuten und 
wiederholen Sie den Beleuchtungsvorgang.

OFF

HIGH

Anzündung mit Streichholzverlängerungsstange
Wenn der Brenner nach mehreren Versuchen nicht zündet, kann der       
Brenner mit Streichholz angezündet werden. 

Verlängerungsstange wird in die Tropfschale vorne am Grill gelegt:
1. Deckel während des gesamten Vorgangs offenhalten.

2. Alle Brennerventile ausschalten.

3. Platzieren Sie ein angezündetes Streichholz zwischen den 
Spulen auf der Verlängerungsstange und halten Sie es neben    
den Brenner.

4. Drehen Sie den Steuerknopf auf die Position „HIGH“ und 
drücken Sie den Knopf. Der Brenner sollte sofort angezündet   
werden.

5. Wenn der Brenner innerhalb von 5 Sekunden nicht zündet, 
schalten Sie den Knopf aus, warten Sie 5 Minuten bei geöffne 
tem Deckel und wiederholen Sie die obigen Schritte..
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  Achtung!
Halten Sie Ihr Gesicht und Ihre Hände beim Anzünden so weit wie 
möglich vom Grill entfernt.

Flammenmerkmale
In diesem Verfahren wird beschrieben, wie die ordnungsgemäßen 
Eigenschaften der Brennerflamme überprüft werden. Überprüfen 
Sie die Flammeneigenschaften des Brenners. Jeder Brenner 
wird vor dem Versand eingestellt. Abweichungen in der örtlichen 
Gasversorgung können jedoch geringfügige Anpassungen 
erforderlich  machen. Die Flammen des Brenners sollten 
 blau und stabil sein, ohne gelbe Spitzen, 
übermäßiges Geräusch oder Anheben. Wenn 
eine dieser  Bedingungen vorliegt, rufen Sie 
unseren Kundenservice an. Wenn  die Flamme 
gelb ist, weist dies auf unzureichende Luft hin. 
Wenn die Flamme laut ist und dazu neigt, sich 
vom Brenner abzuheben, weist dies auf zu viel Luft hin. Überprüfen 
Sie vor jedem Gebrauch die  Brennerflammen. Die Flamme sollte 
so aussehen wie auf dem Bild. Ist dies nicht der Fall, lesen Sie den 
Abschnitt zur Brennerwartung in diesem Handbuch.
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Anweisungen zum Anschluss des Erdgaswechsels
Jedem Umrüstsatz sind klare, prägnante gedruckte Anweisungen 
und Diagramme beizufügen, die klar verständlich sind und für die 
ordnungs-gemäße Montage, Installation, Wartung und sichere 
Verwendung des Umrüstsatzes vor Ort geeignet sind. 

   Warnung!
Brand-, Explosions- und Kohlenmonoxidgefahr.
Wenn die Informationen in dieser Anleitung nicht genau befolgt 
werden, kann ein Brand, eine Explosion oder die Bildung von 
Kohlenmonoxid zu Sachschäden, Verletzungen oder zum Tod 
führen.

Dieser Umbausatz muss von einer qualifizierten Servicestelle gemäß 
den Anweisungen des Herstellers und allen anwendbaren Codes und 
Anforderungen der zuständigen Behörde installiert werden. Wenn 
die  Informationen in dieser Anleitung nicht genau befolgt werden, 
kann ein Brand, eine Explosion oder die Bildung von Kohlenmonoxid 
zu Sachschäden, Verletzungen oder zum Tod führen. Die qualifizierte 
Servicestelle ist für die ordnungsgemäße Installation dieses Kits 
verantwortlich. Die Installation ist erst dann ordnungsgemäß und 
vollständig, wenn der Betrieb des umgebauten Geräts gemäß den 
Anweisungen des Herstellers überprüft wurde, die im Lieferumfang 
des Kits enthalten sind.

Bitte kleben Sie das Umrüstungsetikett nach dem Umrüsten auf 
Erdgas, das Sie im Umrüstungssatz haben. Die Position befindet sich  
in der Nähe des Hauptetiketts.

Bitte wiederholen Sie die Dichtigkeitsprüfung und versuchen Sie, den  
Grill nach dem Wechsel auf Erdgas sofort anzuzünden.

Das Erdgas-Umrüstkit besteht aus einer 1,52-mm-Düse und einer 
Conversion-Label.

Natural gas hose
Natural gas supply

from home

NO BEZEICHNUNG Q’TY

01 ф1.52 mm Düse 2

Nozzle base

1.52 mm Nozzle
Nozzle

1,52 mm Düse
1. Öffnen Sie den Deckel und entfernen Sie das Grillgitter und die  

feuerfeste Platte. Zur späteren Verwendung beiseite legen.

2. Verwenden Sie die 1,52 mm NG Düse, um sie zu ändern. Rasten 
Sie die Düse mit Schrauben wieder in den Brenner ein und prüfen  
Sie, ob die Düse mit dem Brenner ausgerichtet ist. 
 
DIE INSTALLATION DES GERÄTES MUSS NATIONALEN 
VORSCHRIFTEN ENTSPRECHEN.
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Pflege & Wartung

Lagern
Ihre Gasflasche muss im Freien an einem gut belüfteten Ort gelagert    
und bei Nichtgebrauch vom Gasgrill getrennt werden. Stellen Sie 
sicher, dass Sie sich im Freien befinden und sich nicht in der Nähe 
von Zündquellen befinden, bevor Sie versuchen, die Gasflasche vom 
Gasgrill zu trennen. Wenn Sie Ihren Gasgrill nach einer gewissen 
Lagerzeit benutzen, prüfen Sie bitte vor dem Gebrauch, ob Gas 
austritt und der Brenner usw. verstopft ist. Befolgen Sie immer die 
Reinigungsanweisungen, um sicherzustellen, dass der Gasgrill sicher 
ist. Wenn der Gasgrill im Freien gelagert wird, stellen Sie sicher, dass 
alle Bereiche unter der Frontplatte frei von Hindernissen (Schmutz, 
Insekten usw.) sind, da dies den Gasfluss beeinträchtigen kann.

• Lagern Sie Ihren Grill an einem kühlen, trockenen Ort. Eventuell 
müssen Sie den Grill und die Innenseite der Abdeckung trocknen,      
wenn Sie ihn verwenden.

• Reinigen Sie den Grillrost mit einer Bürste oder einem 
Ruffschwamm, Seife und warmem Wasser. Wickeln Sie die 
Brenner in Aluminiumfolie ein, um zu verhindern, dass Insekten  
oder andere Ablagerungen die Brenner verstopfen.

Instandhaltung
• Für Ihren Gasgrill wird eine Wartung alle 90 Tage empfohlen. 

Eine Wartung mindestens einmal im Jahr ist jedoch unbedingt 
erforderlich. Auf diese Weise verlängern Sie die Lebensdauer 
Ihres Gasgrills. Ihr Gasgrill ist mit minimalem Aufwand leicht 
zu reinigen. Befolgen Sie diese hilfreichen Hinweise, um die 
Reinigung zu vereinfachen.

Edelstahl
• Der Grill ist aus Edelstahl gefertigt. Einige Teile des Rahmens 

können je nach Modell auf Edelstahlmaterial pulverbeschichtet     
werden.

• Der einfachste Weg, Ihren Grill in gutem Zustand zu halten, 
besteht darin, den Grill nach jedem Gebrauch zu reinigen.

• Verwenden Sie lauwarmes Wasser, Seife und einen Schwamm. 
Schrubben Sie immer in Richtung des Getreides.

Außenseite/Rahmen des Grills
• Wischen Sie die Außenseite des Grills ab, um sicherzustellen, 

dass keine Marinadenreste oder Fette vorhanden sind, die  die 
Oberfläche angreifen könnten. Hartnäckige Rückstände mit 
Wasser und Seife entfernen.

• Verwenden Sie zum Reinigen der pulverbeschichteten  
Oberfläche ein Tuch oder einen weichen Schwamm. 

Regelmäßige Kontrollen & Wartung

Gasflasche
• Bitten Sie Ihren Händler vor Ort, die Gasflasche bei jedem 

Wechsel oder bei jeder Befüllung mit Gas zu überprüfen.

Schlauch und Regler
• Gummi hat eine begrenzte Lebensdauer und verschleißt mit 

der Zeit. Bei Beschädigungen oder Rissen den Schlauch sofort    
austauschen.

• Überprüfen Sie die Gummidichtung an der Verbindung, die in die 
Gasflasche eingeschraubt ist, um sicherzustellen, dass sie nicht 
gerissen oder ausgetrocknet ist.

Brenner
• Drehen Sie den Drehknopf auf Maximum und verbrennen Sie das 

Fett nach dem Grillen fünf Minuten lang.

• Reinigen Sie die Brenner wie oben beschrieben nach jedem 
Grillen, Marinadenreste und Fett können die Metallteile des Grills 
beschädigen.

• Die Brenner Löcher können mit einem Pfeifenreiniger oder  
ähnlichem gereinigt werden.

Rostfreie Grillroste
• Am einfachsten lässt sich der Grill direkt nach dem Garvorgang     

und nach dem Ausschalten der Flamme reinigen. Tragen Sie 
einen Grillhandschuh, um Ihre Hand vor Hitze und Dampf 
zu schützen. Tauchen Sie eine Grillbürste aus Edelstahl in 
Leitungswasser und schrubben Sie den heißen Grill. Tauchen 
Sie die Bürste häufig in die Schüssel mit Wasser. Dampf, der 
entsteht, wenn Wasser mit dem heißen Grill in Kontakt kommt, 
unterstützt den    Reinigungsprozess, indem er alle Speisereste 
aufweicht. Die Speisereste fallen und verbrennen. Lässt man den 
Grill vor der Reinigung abkühlen, wird die Reinigung schwieriger.

• Es ist auch möglich, die Grillroste sauber zu halten, indem Sie den  
Brennerknopf auf Maximum drehen und nach dem Garen fünf 
Minuten lang Fett verbrennen. Verwenden Sie eine Grillbürste 
oder ähnliches, um besonders hartnäckige Verschmutzungen zu 
entfernen.

• Bitte beachten Sie! Keine Lösungsmittel verwenden!
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Rostfreie Tropfabdeckung im Boden des Grillrahmens
So reinigen und entfernen Sie die Bodenplatte:
1. Entfernen Sie den Grillrost und die feuerfeste Platte.

2. Ziehen Sie die Tropfschale heraus. 

3. Heben Sie die untere Tropfabdeckung an, indem Sie einen 
Finger durch das Loch stecken, das der Rückseite des Grills am 
nächsten liegt, und heben Sie es an und ziehen Sie es dann nach 
außen. 

Bauen Sie den Grill in umgekehrter Reihenfolge wie beim Zerlegen  
wieder zusammen. 
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Grillteil
• Verwenden Sie einen Kunststoff- oder Holzschaber, um Fett 

von der Innenseite des Grills zu entfernen. Seifenwasser und ein 
Schwamm werden für eine gründlichere Reinigung empfohlen. 
Es ist wichtig, dass der Regler und die Ventile nicht nass werden.

• Es ist wichtig, das Innere des Grills sauber zu halten. Andernfalls 
besteht die Gefahr, dass sich restliches Fett entzünden..

Auffangschale
• Überprüfen Sie regelmäßig den Sand in der Auffangschale, 

um sicherzustellen, dass er trocken und sauber ist. Sand 
nach Bedarf wechseln (feinkörnigen Sand oder Katzenstreu 
verwenden).

Batterie wechseln
Der Grill ist mit einer elektrischen Zündung ausgestattet und wird mit 
einer AA-Batterie betrieben. Nach einer Weile muss die Batterie 
gewechselt werden. Der Batteriehalter befindet sich links unter dem 
Grillkörper. Sie wechseln die Batterie, indem Sie den unteren Teil des 
Batteriehalters gegen den Uhrzeigersinn drehen. Entfernen Sie die 
alte Batterie und ersetzen Sie sie durch eine neue. Setzen Sie den 
Batteriehalter wieder ein und prüfen Sie, ob er funktioniert.
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Fehlerbehebung 

Spinne und Insekt Warnung!
Spinnen und Insekten können in den Brennern dieses oder eines 
anderen Grills nisten und das Gas von der Vorderseite des Brenners 
abfließen lassen. Dies ist ein sehr gefährlicher Zustand, bei dem es 
zu einem Brand hinter der Ventilblende kommen kann, wodurch der  
Grill beschädigt und dessen Betrieb gefährdet wird

Wann sollte man nach Spinnen suchen
Sie sollten die Brenner mindestens einmal im Jahr oder unmittelbar      
nach Auftreten einer der folgenden Bedingungen überprüfen: 

• Der Gasgeruch in Verbindung mit den Brennerflammen  
erscheint gelb.

• Der Grill erreicht keine Temperatur.

• Der Grill heizt ungleichmäßig.

• Die Brenner machen knallende Geräusche.

Vor dem Anrufen nach Service
Wenn der Grill nicht richtig funktioniert, verwenden Sie die folgende 
Checkliste, bevor Sie sich an Ihren Händler wenden. 

FAQ 

F: Was ist die Funktion der Platten, die über den Brennern liegen?
A: Diese Platten oder Flammenschutzbleche, wie sie auch genannt 
werden, bieten Schutz vor Flammen, die sich auf den Grillrosten in 
Richtung der Speisen ausbreiten. Die Platten verlängern die Leb- 
ensdauer der Brenner erheblich, indem sie vor Öl, Fett und Säften aus       
den Lebensmitteln geschützt werden. Die Platten sorgen auch für 
eine sehr gleichmäßige Wärmeverteilung an den Grillrosten.

F: Wie lange muss ich warten, bis ich auf dem Grill kochen kann?
A: Normalerweise dauert es 5-10 Minuten, bis der Grill die richtige 
Temperatur erreicht hat.

F. Kann ich Lavasteine im Grill verwenden?
A: Nein, Lavasteine sollten nicht mit Röshults Grills verwendet       
werden.

Probleme Lösungen

Der Grill zündet nicht an, wenn 
der Bedienknopf gedreht wird.

Brennerflamme ist gelb oder 
orange, in Verbindung
mit Gasgeruch.

Niedrige Hitze mit Knopf in der 
Position ”HIGH”.

• Prüfen Sie, ob der LP-
Tankleer ist.

• Draht(e) und/oder Elektrode 
durch Einreiben mit Alkohol 
und sauberem Tupfer 
reinigen.

• Mit trockenem Tuch     
abwischen.

• Stellen Sie sicher, dass der  
Draht mit der Elektroden-
baugruppe verbunden ist.

• Funktionieren andere    Bren-
ner am Gerät?

•  Prüfen Sie, ob andere Bren- 
ner funktionieren. Über- 
prüfen Sie in diesem Fall die  
Gasöffnung des defekten 
Brenners auf Verstopfung.

• Rufen Sie unseren 
Kundenservice an  
+46 36 440 32 10.

• Ist der Kraftstoffschlauch 
geknickt?

• Steht der Grill in einem      
staubigen Bereich?

• Ist eine ausreichende 
Gasversorgung vorhanden?

• Wenn nur ein Brenner 
niedrig erscheint, muss die  
Öffnung oder der Brenner 
gereinigt werden?

• Ist die Gasversorgung oder     
der Gasdruck niedrig?

• Wird der Grill 15 Minuten  
vorgeheizt?
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Garantie

Modell: Modul Gasgrill 50
Outdoor-Gasgrill aus Edelstahl

Röshults garantiert dem Erstverbraucher eines jeden Outdoor- 
Gasgrills, dass er bei normaler Nutzung im Wohnbereich für die unten 
angegebenen Zeiträume frei von Verarbeitungs- und Materialfehlern 
ist. Diese Garantie schließt Grills aus, die zur Vermietung oder 
für gewerbliche Zwecke verwendet werden. Für die Lieferung der 
Garantieteile wird eine Versand- und Bearbeitungsgebühr erhoben.

KOMPONENTE GARANTIEZEIT

Brenner 5 Jahre

Edelstahl Flame Tamer 3 Jahre

Roste aus Edelstahl 3 Jahre

Ventile 1 Jahr

Rahmen, Gehäuse, Wagen, Bedienfeld,  
Zünder und zugehörige Teile 1 Jahr

Alle Edelstahlteile 3 Jahre

Unsere Verpflichtung im Rahmen dieser Garantie beschränkt sich 
auf die Reparatur oder den Ersatz des Produkts nach unserer Wahl 
während der Garantiezeit. Der Umfang einer Haftung von Röshults im 
Rahmen dieser Garantie beschränkt sich auf Reparatur oder Ersatz.

Diese Garantie gilt nicht für normalen Verschleiß von Teilen und 
Schäden, die auf Folgendes zurückzuführen sind: 

• Fahrlässige oder missbräuchliche Verwendung des Produktes.

• Bei unsachgemäßer Kraftstoff- / Gasversorgung verwenden.

• Nicht bestimmungsgemäß verwenden.

• Veränderungen durch eine andere Person als unser      
Werksservice-zentrum.

Die Gewährleistungsfrist wird durch eine solche Reparatur oder  
einen solchen Austausch nicht verlängert.

Garantie Antragsverfahren
Wenn Sie Service oder Teile für Ihren Grill benötigen, wenden Sie sich      
an unser Garantie-Service-Center, um Unterstützung direkt ab Werk 
zu erhalten. Unsere Öffnungszeiten sind von 8.00 bis 17.00 Uhr MEZ.

Unsere Telefonnummer: +46 36 440 3210 Unsere E-Mail: info@
roshults.com
Bitte richten Sie jegliche Korrespondenz an Ihren Händler vor Ort.

Die im Rahmen dieser Garantie gewährte Produktreparatur ist Ihr 
ausschließliches Rechtsmittel. Röshults haftet nicht für Neben- oder 
Folgeschäden, die auf die Verletzung einer ausdrücklichen oder 
stillschweigenden Garantie für seine Produkte zurückzuführen
sind. Sofern gesetzlich nicht zulässig, gilt für dieses Produkt eine 
stillschweigende Garantie oder Handelsüblichkeit oder Eignung für 
einen bestimmten Zweck für die Dauer der oben genannten Garantie. 
In einigen Staaten ist der Ausschluss oder die Beschränkung 
von Neben- oder Folgeschäden nicht zulässig, oder es ist eine  
Beschränkung der Dauer einer stillschweigenden Gewährleistung 
zulässig, sodass die oben genannten Beschränkungen oder 
Ausschlüsse möglicherweise nicht für Sie zutreffen. Diese Garantie 
gewährt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie haben 
möglicherweise andere Rechte, die von Ort zu Ort unterschiedlich 
sind.
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